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toistekin koska ei täältä isommat mi

tään kirjota lehteen
Toveruudella

LYYLI PELTONEN

nä lausuin kolme runoa ja minä lau-

loin pikkutyttöjen kanssa Täällä
on sateiset ilmat ja nytkin sataa
vettä Onnellista uutta vuotta'

Willie Jarvey

Täällä on Ihanneliittooulu Minä
en päässyt viime kerralla mutta koe-

tan mennä tällä kerralla Minä olin
haalilla jouluk 24 p kun siellä oli
lasten iltama Siellä oli laulua las

illeni muori odotti talon väki myös
odotti sillä outo vieras kuolema
oli tulossa joku talon väestä hiljaa
raotti ovea öisin kuunteli jos kuulen
muorin hengitystä
Tuli taasen päivä Jo saapui yksi

tyttäristä sanoi pitäneen lähteä kat-

somaan muoria "Kuulin että hän
pian kuolee- - Toin vehnäsiä tulles-
sani" Kuka tiesi mitä muovin mie-

lessä silloin liikkui Vehnäset tuli-

vat liian myöhään — siihen ne jiiivät
ikkunalaudalle — jos hän vähän Ho

maistanut niitä "Jää nyt tänne yök-

si" pyyteli talon väki tytärtä "ei
taida olla pitkälti aikaa enään muo-

rilla" "Tulen huomenna En jouda
olemaan Kyllä hän voi elää huo-

miseen"
Yö tuli Joku talon väestä kuun-

teli oven raosta Ei kuulunut muo-

rin hengitystä enää Kaikki oli hil
jaa Kuun valo loisti ikkunasta muo-

rin vuoteelle Siinä hiin oli aivm
käppyrässä niin kuin ennenkin — mut-

ta el värissyt ruumis ei kohonnut pää

ten orkesterilta 2 runoa soittoa
tomuksia ja paljon muuta hauskaa
Meillä oli pukki mutta se sanoi et-

tä sen pitää joutua viemään tavaroi-
ta toiseen paikkaan Se antoi kan-

dit Täällä on ollut oikein läm-

pimät- päivät Tänäpäivänä on kova
tuuli Minä tykkään käydä pyhäkou-
lua kun meidän vanhempamme Jia- -

luavat meidän oppia suomenkielen
aakkosia sitä varten kun englannin-
kielisessä koulussa optetetaan päin
vastoin tätä maailmaa Ne opetta-
vat meidät tanssimaan kapitalismin
pillin mukaan Meidän tytöt jotka
ovat minun luokassani rupeavat te-

kemään keittoesiliinaa Nyt me en-

siksi parsimme kun ei kukaan tuo-

nut lankaa Meidän pitää viedä su-

kan jonkunlaisen että voi leikata
reiän ja kun me opimme niin me
viemme hyvän sukan ja parsimme
Minä luulen että minä pääsen kesä-

juhlille sinne Fort Braggiin
Minä toivotan hauskaa talvea kai-

kille Toverittaren lukijoille
Aune Kovakka

THORHILD ALTA

Haloo Anna-tät- i Tämä on ensi
kerta kun kirjotan Toverittareen
Minä olen 12 vuoden vantha Minul-

la on kaksi velieä Eivät he vielä
kiiy koulua Täällä on paljon lunta
Tämä on a Tääl-
lä ei ole suomenkielistä koulua mut-

ta minä olen itse oppinut suomenkie-
len Englanninkieliseen kouluun on
6 mailia Meidän koulumme on jo
loppunut Hauskaa uutta vuotta toi-

voo John Jacohson

ROCKY MOUNTAIN HOUSE ALTA

Nyt tervehdän ensi kertaa Toverit-

taren Lastenosastoa ja Anna-täti- ä

Olen yhdeksän vuoden vanha ja käyn
englanninkielistä koulua Meillä oli

koulun lopettajaiset 21 p joulukuu-
ta Meillä oli paljon kaunista oh-

jelmaa Minulla on kaksi veljeä ja
kaksi siskoa En ole ennen kos-

kaan suomenkieltä harjottanut vaan

nyt koetan opetella Lopuksi toivon
onnellista uutta vuotta ja tarmokas
ta taisteluintoa kaikille pienille ja
suurille Toverittaren lukijoille

Niilo Raivio

CROSBY M I N N

Halloo Toverittaren lukijat pienet
ja suuret Minä taas kirjotan kos-

ka täältä ei ole näkynyt toisten las-

ten kirjotuksia Nyt meiltä on se

joulukin taas mennyt iloineen ja sil-

mineen Me olimme jouluaatto-iltan- a

haalilla ja siellä oli hauskaa
Siellä suomalaiset lapset antoivat oh-

jelmaa ja se kuului niin hauskalta
kun lapset opettelevat lukemaan
omaa äidinkieltään Tuli sinne jou- -

lulukkikin lahioinensa ja muisti se
minuakin siellä ja kävi se sillä aikaa
kotonakin kun me olimme haalilla

Nyt täällä on naispuhuja Sanna Kan-nast- o

Kirjottakaa nyt toisetkin lap-

set täältä mitä teillä on kirjottamis-l- a

Onnellista uutta vuotta toivot-

taa Elma Läntinen

AURORA OHIO

Terve Toveritar!
Minä ensi kerran kirjotan Tove

rlttareen Olen vasta kahdeksan vuo-

den vanha ja olen kolmannessa luo-

kassa Minä opettelen lukemaan
suomea Toverittaresta ja tykkään
lukea lasten kirjotuksia Täällä Au-

rorassa on sosialistiosasto mutta jä-

senluku on niin pieni että ei voida
perustaa Ihanneliittoa joten suo- -

menkieln oppiminen jää lasten van

hempien huoleksi ja Toverittaresta
saa innostusta lukemiseen seurates-
saan Lastenosaston kirjotuksia Toi-

von onnea ja iloa tälle alkavalle vuo

delle Toverittaren pienille ja suurille

lukijoille
ELSI BJOItKSTROM

ENAVILLE IDAHO

Hyvää päivää Toverittaren pienet
ja suuret lukijat Meillä oli joulu-
kuusi ja joulupukki eiletl illalla ja
minä sain pienen rumpun vasaran ja
käntiä Siellä oli paljon kansaa Mi

GARDNER MASS

Ei ole pitkään aikaan
Toverittaressa Gardnerin Ihannelii-to- n

toiminnasta
Me olemme alkaneet uuden toimin-

nan tarmokkaasti Me pidimme joulu-

juhla sunnuntaikoululaisten kanssa
Se onnistuikin hyvin Siellä oli pal-

jon ohjelmaa Haalilla oli paljon y- -

loisöä ja oli se hyvin tyytyväisen
näköistä ohjelman lopussa

Thanneliiton puolesta
ELLI MIETTINEN

PLANT CITY FLA

Nyt ensikerran tervehdän Toveri-

tarta ja sen llukijoita
En luule että tältä paikkakunnalta

on ollut ennen kirjotuksia Toverit-
taressa en ainakaan ole nähnyt sillä

ajalla kun clcn sitä lueskellut
Täällä el ole minkäänlaista suoma-

laista koulua sillä tällä seudulla ei

ole kuin viisi suomalaista perheMä
Toisten lapset käyvät maalaiskou-

lussa Minä käyn kaupungin kou-

lua ja olrfn ainoa suomalainen siinä
Tcoulussa Minun koulussani on oppi-

laita jotain 900 ja opettajia on 24

Olen 10 v vanha ja olen kuuden-

nella luokalla
Minun kuolulle on puolitoista mai-

lia matkaa ja minä kuljen polkupyö-
rällä ja tykään ajaa pyörällä tiili-tiell- ä

Olen ainoa lapsi meidän "perheessä
Täällä on het! appelsiinien kokon-misaik- a

yli ja mansikan noukkimis-aik- a

nyt alkaa
Minun isäni viljelee mansikoita ja

kaikenmoisia juuri- - ja palkokasveja
ja minullakin on pieni mnnsikkamaa
josta saan paljon mansikoita
Ilmat ovat olleet tänä talvena kyl-

memmät kuin meidän aikana on ol
lut Me olemme täällä ollut liki
kuusi vuolta Tositervehdvksellä

TYYNE MÄKI

CAPELLA CAL

Tervehdys kaikille pienille tytöille
ja pojille ja kaikille Toverittaren lu

kijoille
On kulunut pitkä aika kun olen

kirjottanut lastenosastoon täältä suo-

malaisten yhteisfannilta
Meiltä lapsilta meni kesä aivan

'huomaamatta leikkiessä ja uidessa
ja olisi oikein hauskaa ja virkistävä
nauttia luonnon tarjoomasta vapau-
desta Kesää on seurannut talvi
vain sekin on ollut mitä kauniin
tähän asti joten on ollut hyvä kul-

kea koulussa Meillä on matka kou-

luun jotain puolitoista mailia- - ja ko-

villa sateilla on se koko vaikea kä-

vellä
Minä olen kahdentoista vuoden

vanha ja olen viimeisessä luokassa
kansakoulua ja toivon pääseviini lä-

pi tällä lukukaudella Enkä tiedä
vielä varmaan voinko jatkaa koulun-

käyntiä pitemmälle olisin kyllä ha-

lukas jatkamaan vielä vaan sen kai
määräävät taloudelliset olosuhteet
Meillä ei ole täällä aikaisilla eikä

lapsilla mitään yhteispyrinnöltä joh-
tuen kai siitä että on eriävät mieli-

piteet eli toisin sanoen erilainen nä-

kökanta asioista ja ehkä puuttuu
toimivaa eli toimeenpanevaa voimaa
mutta kun me pienet kasvamme suu-

riksi niin toivon että seuraamme
mekin aikaamme

Saimi Pukema

BERKELEY CAL

Haloo kaikki Toverittaren luki- -

jat!
Minä en ole ollut koulussa viik

koon Minun nielurisat ja sampaat
otettiin pois perjantaina tammik 12

p Ne ovat kipeät ei voi nieläl mi-

tään kovaa se loukkaa vaikka juo
mitä Sunnunt 20 p tammik

menee kuvaan ja siellä on
sitten niitten solttokoneet Minä me-

nen puolisten jälkeen kun muut me-

nevät Jokainen vie rahaa että mak-
saa kaaramaksun ja 5—10 senttiä
siihen että saadaan ne postikortit
maksaa Jokainen voi ostaa jos ha-

luaa Me ostamme joitakin Minä en
tiedä kuinka paljon ne maksavat
yksi

Elatus-muo- ri

Kirj Aina H—a

Hän oli maannut jo vuosia tuossa
ison tuvan karsinaloukossa olevassa
puisessa vuoteessa Olkia oli hänen
allaan ja joku vanha peite niitten
päällä Siinä hän virui villasukat ja-

loissa musta liina päässä ja joku
vanha kulunut lammasnahka turkki
peitteenä Muoriparku oli talon en-

tinen reipas emäntä Lapsia oli ollut
useita mutta ne olivat menneet kai-

ken mailman teitä Kaksi heistä kui-

tenkin asui lähellä1 mutta muori oli
heiltä unohtunut Harvoin he muis
tivat että sitä on olemassakaan tuol-

la syrjäkylällä olevassa entisessä ko-

titalossa joka oli joutunut vieraisiin
käsiin Hän muori oli aina jäänyt
tuloon niinkuin muukin kiinteä omai-

suus ei kuitenkaan tavarana joka oli

hyödyksi mutta kuin muori kerran oli
taloon niin jäänyt niin oli ostajan
pakko hänestä huolehtia vaikka kuin-

ka olisi vastenmielistä ollut Siispä
hänen kuolemaansa odotettiin aina
päivästä päivään ja näyttikin viimein
kovana pakkastalvena toteentuvan ta-

lonväen toivo Samaa toivoi muovi-

kin sillä kovat oli kärsimykset maa-

lta nvutonna vuoteessa vieraitten ih-

misten vaivoina Jalkansa oli hal-

vaantuneet ettei hiin voinut yhtään
omin voimin nousta ja käteiisäkii
oli niin kangistuneet kolotustandm
takia ettei voinut itse saada edes
ruokaa suuhunsa joten toisten täy-

tyi häntä syöttää Voi kuinka kat-

keraa se oli ja kuinka yksinäisiä het-

kiä hän sai viettää erittäinkin talven
aikana Aina sai olla yksin Yöt oli-

vat äärettömän pitkät — pohjolan
talviyöt Yksin hiin makasi isossa
tuvassa talon väki nukkui toisis-- a

huoneissa Illalla joku tyttönen toi
hänelle ruoan joutuin ahtoi hänen
suuhunsa toinen joku lapsista näytti
valkeaa Joutuin syötettiin muori
sillä heitä tahtoi kammottaa puoli hä-

märässä huoneessa syöttää tuota lui-

sevaa muoria jonka kädet olivat Va-

lkoset kuin kuolemalla ja kasvot oli
kovin kalpeat mustan liinan ympä-
röimät silmissä oli niin pelottavan

ilme ei yhtään kyyneltä ol
lut niitä vuosiin enää kostuttanut
Kyynellähteet oli kuivuneet niistä
Kovat kärsimykset ja ääretön tus
kuinen tunne että kuinka hyljätty ja
unhoitettu hän oli oli muuttanut
hänen luontonsa kivikovaksi Mi-

kään ei saanut häuLä enää niin lii-

kutetuksi että hiin olisi voinut it-

kulla kaunistaa tylyjä kasvojaan
lapsensa olivat hänet unhotta-

neet äidin nimeä ei ollut hänelle
vuosiin annettu — muori — sillä ni-

mellä häntä kutsuivat kaikki Toi-

sinaan kesän aikana oli muorista ol-

lut hauskempiakin hetkiä Joskus'
haaiattiin hänet ulos auringon valoon
Kesäinen ihanuus virkisti hänen miel
tänsä ja hän näytti ystävällisemmäl-t- ä

joten talon lapsetkin uskalsivat
häntä lähestyä Silloin muori innos-
tui kertomaa nnuoruudestaan kuin-

ka ihanaa silloin oli silloin kukat-
kin olivat paljon kauniimpia kuin ny-

kyään j(j kuinka hauskaa oli lapsena
ollut Lasten mielestä muori ei näyt
tui kertomaan nuoruudestaan kilin-

hän kertoi niin kauniita juttuja joten
he uskalsivat lähetä häntä ja suoria
hänen harmaata takkuista tukkaan-
sa Mutta toisin oli talvella muovi

makasi niin käppyrässä ja värisi
Kun aikuisetkin katsoivat häntä niin
peläten kaukaa niin miten he lap-

set tohtivat lähetä nyt Varsinkin
kylminä päivinä näytti muori mietti
viin ja tekevän tiliä itsensä k™SSii

Pappia hän ei kaivannut 'MUaH!1

lohdutusta ei kukaan voi enään hä
nelle antaa mutta naki selvästi että
jotain hän odotti Kuinka usein Kil

niänsä kohosivatkaan oveen päin ja
yön hiljaisuudessa kuunteli hän kuu
nukkua ei voinut hän odotti askel-
ten ääniä — voi jos lähenisivät pak-

kasen narisevat askeleet ja ovi au-

kenisi kuun säteitten valossa näkisi
jotain joka lähenisi häntä ja kuis-

kaisi: iiiti! Sen niinen jos vip)ä
kuulisi — mutta öitä kului päiviä

enään ovea kohti odotus oli loppu-

nut rauha oli tullut — Muorin ruu-

mis oikastiin seuraavana päivänä ja
vietiin kylmään huoneeseen sillä

hautajaiset piti viettää tavan mukaan
Olihan hau taloon kuuluva Muoris-

ta nyt juteltiin loisin kaikki tuntui
muistavan häntä Hautajaisten edel-

lisenä päivänä tuotiin muori sisälie
isoon tupaan ja laitettiin arkkuun
uusi valkoinen liina asetettiin pää-

hän ja puettiin Valkoseen vaattee-
seen "Kas kuinka kaunis muori nyt
on" huudahtivat lapset ja "muovi it-

kee" huomautti joku Ja todellakin
muori näytti ikäänkuin olisi itkenyt
tuvan lämmössä Veisattiin virsi
ja arkku kannettiin tnnson pois Kaik-

ki koetettiin tehdä nyt niinkuin kris-

tillinen tapa vaati Nyt ei saanut
rikkoa mitään sääntöä Hautauspäi-
vänä saapui paljon pitäjäläisiä talo-

jen isäntiä ja mahtavia emäntiä ia
muorin lapset lähettyviltä myös Ja
heidän mielestään vainajalle olfsi nyt
"itänyt olla kaikki niin kunnioittavas-
ti ettei talon väki keidän mieles-
tään tehnyt siinä kyllin Arkun ym-

pärillä he itkivät kyyneleitä mutia
kuka tiesi niissä mielessä Muori

lepäsi arkussa valkoinen myssy pääs-
sä suunsa oli rypyssä kasvonsa näyt-
ti päättäviltä niinkuin olisi halunnut
sanoa: "Mitä te minua itkette itke-
kää itseänne ja lapsianne eläkää
keskenänne niin että sidotte rakkau-
den siteet lujaksi lapsen ja vanhem-
man välillä etlä ne eivät katkea
silloin kun kasvot käyvät kurttuisek-
si ja ruumis käppyrään vaan kes-

tävät kuoloon asti ja ystävyys kaikki-
en ihmisten kesken että me kantai-

simme kukkasenoeleet ja ojentaisim-
me auttavan käden onnettoman tur-

vaamiseksi jo hänen eläissään em-

mekä itkisi tekokyyneleitä hänen
haudallaan"
Tämä tapaus on muistoia lapsmile-l- i

i ajoilta mutta tällaisia onnetto-
mia on paljon vielä meidänkin päi-

vinämme ja on niin kauan kuin tä-

mä järjestelmä vallitsee sillä ny-

kyisillä tuloilla ei voi työläinen tur-

vata itseään ja joukkoaan kunnolleen
joten vanhat ja avittomat joutuvat
kärsimään kaikenlaista kuriuutta
Teille nuorille tässä on miettimistä'
Heittäkää turhuus pois ruvetkaa toi-

mimaan innolla olo!en korjaamiseksi
että äideillänne ja isillenne olisi iloi-

sempi vanhuus kuin tällä kertomalla-
ni elatus-muorill- a

— Työläinen ellet ole
vielä yhtynyt järjestöö-
si niin yhdy viivyttele-
mättä Joukkosi kutsuu
sinua järjestösi on si- -

nua vailla ja etusi eivät
J___ime ajeluusi muuien

kuin liittymällä järjes-
töösi

Uudistakaa tilauksenne
ajoissa ettei lakkautus-
ta lehden lähettämises-
sä tule tapahtumaan !


